
Singer, Schorr, Schlimowitz & 
Ludwigsohn Addresses

Close-up views using The Charles Goad Map Sheets (1904/05)



Rue Büyük Hendek / Rue Kutchuk Hendek
(Büyük Hendek Caddesi / Küçük Hendek Caddesi) 

• Singer, Map Point 1: Rue Küçük Hendek, No. 23 (purple circle)

• Singer, Map Point 4:  Rue Büyük Hendek, No. 42 (green circle)

• Schorr, Map Point 3:  Rue Büyük Hendek, No. 59 (red circle)

• Schorr, Map Point 4:  Rue Büyük Hendek, No. 14 (blue circle)

• Schorr, Map Point 7:  Rue Büyük Hendek, No. 4 [8 on this map] – Apt Brod 
(brown circle)
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Detail from Goad’s 1904 Map, Sheet 27

Detail from Goad’s 1904 Map, Sheet 25



Rue Djamdji
(Camekan Sokak)

3

• Singer, Map Point 8: Rue Djamdji No. 2 - Apt Schnitter (blue circle)

• Schorr, Map Point 5: Rue Djamdji No. 3 [present-day numbering] – 
Apt Schorr (red circle)

Rue Koulé Dibi
(Camekan Sokak)

• Ludwigsohn, Map Point 3: Rue Koulé Dibi No. 29 (purple circle)

Detail from Goad’s 1904 Map, Sheet 27



Rue Kalafat Yéri
(Üsküfçüler Sokak)
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Fountain
(Yahya Paşa Çeşmesi)

• Singer, Map Point 3: Rue Kalafat Yéri, No. 121 (purple circle)

• Singer, Map Point 5: Rue Kalafat Yéri, No. 111-113 (blue circle)

NB. Only a few of the old buildings along this street remain standing, 
most of them in ruins. It should be possible to use the old fountain 
(which is still standing) as an anchor to get your bearings.
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Rue Kalafat Yéri
(Üsküfçüler Sokak)

• Singer, Map Point 7: Rue Kalafat Yéri, No. 77 (red circle)

NB. Only a few of the old buildings along this street remain standing, 
most of them in ruins. 
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Rue Top-Hané Iskellessi
(Tophane İskele Caddesi)
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• Singer, Map Point 6: Rue Top-Hané Iskellessi, No. 20 (red circle)

NB. This side of the street has been redeveloped recently, and I doubt 
that anything remains of this building.
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Grande Rue de Péra
(İstiklal Caddesi)

• Schorr, Map Point 1: Grande Rue de Péra, No. 409 (red circle)

• Schorr, Map Point 9: Grande Rue de Péra, No. 388 (blue circle)

• Schorr, Map Point 10: Grande Rue de Péra, No. 210, later No. 302 [364 on 
this map] (green circle)

NB. Grand Rue de Péra, No. 388 was the Bazar Allemand on Goad’s 1904 map 
and became the Bazar du Levant from 1921 until c.1934 under the ownership of 
Norbert Schorr and his business partners, Vahram and Aram Gesar (Gesaryan).  

NB. The ground floor of Grande Rue de Péra, No. 364 was identified as the 
premises of the Carlmann clothing company on Goad’s 1904 map. From 1926 to 
at least 1942, the building was owned by Sahibinin Sesi (His Master’s Voice), a 
company established by Norbert Schorr and his business partners, Vahram and 
Aram Gesar (Gesaryan), and served as its head office and retail premises. The 
building was renumbered No. 210 by c.1927 and No. 302 by c.1935. The 
building was sold under duress to Sümerbank in 1942/43 at a price significantly 
below its market value as a consequence of the Varlık Vergisi.
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Grande Rue de Galata
(Necatibey Caddesi)

• Ludwigsohn, Map Point 2: Grande Rue de Galata, No. 110 (red circle)

• Ludwigsohn, Map Point 7: Grande Rue de Galata, No. 116 (blue circle)

• Schorr, Map Point 6: Grande Rue de Galata, No. 158 (green circle)

Rue Kara Oghlan
(Karaoğlan Sokak)

• Schorr, Map Point 2: Rue Kara Oghlan, No. 17 (purple circle)
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Rue Zyrafé
(Zuarfa Sokak)

• Ludwigsohn, Map Point 6: Rue Zyrafé, No. 25 (red circle)

NB. I am quite sure that this entire street has been redeveloped and it 
is unlikely that anything remains of this building.
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Rue Félék 
(Felek Sokak)

• Schlimowitz, Map Point 1: Rue Félék, No. 7 (blue circle)

• Ludwigsohn, Map Point 5: Rue Félék, No. 7 (blue circle)

NB. The Ludwigsohn family lived in unit 13 while the Schlimowitz 
family lived in unit 7 of this building.

Rue Hadji Ali
(Haci Ali Sokak)

• Ludwigsohn, Map Point 1: Rue Hadji Ali, No. 1 (red circle)
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Rue Perchembé Pazar 
(Perşebe Pazarı Caddesi)

• Singer, Map Point 9: Rue Perchembé Pazarı, No. 11 – Sinasson Han / 
Naci Sinasi Han (red circle)

NB. This building appears to have been constructed in the 1910s, 
replacing the structure shown as No. 27 on Goad’s 1904 map. The 
present-day street number of this building is No. 3.
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Rue Yéni Yol (Okdji Moussa)
(Okçu Musa Caddesi)

• Singer, Map Point 2: Rue Yéni Yol (Okdji Moussa), No. 98 (red circle)
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Impasse Makri
(Tatar Beyi Sokak)

• Ludwigsohn Map Point 4: Impasse Makri, No. 17 [No. 6 on this map] – Apt. 
Casaretto (red circle)

NB. This building is now known as Büce Apartmanı and the present-day street 
address is Tatar Beyi Sokak No. 2 (at the corner with Lüleci Hendek Caddesi). The 
neighbouring Petraki Apartmanı shown on the Goad map also still stands on the 
street today at No. 4.
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Impasse Tobdji Bachi 
(Tobçu Çikmazı)
(Seraskerci Çikmazı)

• Ludwigsohn, Map Point 8: Impasse Tobdji [on this map]; Tobçu Çikmazı was 
the name of the street in 1936 (red circle)

NB. I do not have a street number, just the street name.  Tobçu Çikmazı was the 
name of the street in 1936 when my grandmother Batya and her parents, Isaak 
and Dora Ludwigsohn lived there. The street is now known as Seraskerci Çikmazı 
and remains a very short cul-de-sac off Serdar-I Ekrem Caddesi (previously, Rue 
Yazidji). 
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Rue Kara-Moustapha-Pacha
(Kemankeş Caddesi)

• Schorr, Map Point 8: Rue Kara-Moustapha-Pacha, No. 16 (red circle)

NB. Goad’s 1904 map skips from No. 2 to No. 20, so it is not entirely clear where 
No. 16 stood during the years it was owned by Leon Schorr. In 1904, Crédit 
Lyonnais was operating in a fairly large building located at No. 2. A new 
building was constructed on this spot by 1912, which served as the offices of 
Ziraat Bankası. This building still stands on the same spot today.

The building owned by Leon Schorr at Rue Kara-Moustapha-Pacha No. 16 was 
sold in 1913 at a court-ordered sale (Official Notice of Court Ordered Sales 
against Leon Schorr, Stamboul newspaper, Constantinople, 20 March 1913).

Interestingly, Leon Schorr’s building was encumbered by a charitable 
obligation dedicated to the provision of food for the poor of the Greek church 
“Kemama” in Jerusalem. “Kemama” is the Ottoman and Arabic rendering of 
the Church of the Holy Sepulchre – Kanîsat al-Qiyāma in its Christian Arabic 
form, Kanîsat al-Qumāma in its Muslim Arabic form. 
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Toz Koparan Caddesi 
(Refik Saydam Caddesi)

• Singer, Map Point 10: Toz Koparan Caddesi, No. 59 – Apt Dilber (red 
circle)

NB. The present-day street number of this building is No. 39.


